
К a r d a 1:
De »in n v о Sel l  R t* t l e !  J  i ro с s о к !

Sanajriddomdáj . . .
( )>ztrák kegvből kiesett 

Sanajriddomdáj!! 
l ’nlapu a talpukra . .
(iátvainadzai»1 a nyakukra . . 

Sanajriddomdáj i

1 -ső solo:
t u у a H o h e n  w а г t li szerencsétlen 

flögclnliornista.

Ha ti mentek . . én is el.
Sanajriddomdáj . .

Nem válók tőletek el 
Sanajriddomdáj.

Vén sülülü B e u s t ó m  meglásd . . 
Neked is betűt majd A n d r á s ( i )  

Sanajriddomdáj.

’J-ik solo:  
rikkantja В e u s t.

Il iit apiszli Hohenwartb!
Sanajriddomdáj .

A>. a s pa  t z e r  már el mart — 
Sanajriddomdáj —

Kibillentett a nyeregből.
Burkits egy he*tz lesz még ebből . 

Sanajriddomdáj . !

К a v d a 1:
Л II d r a s?v  és L ó n у a i . !

, Sa n a j r i d (1 о re d á j, —
Az osztrák csatlósai!

Sanajriddomdáj,
Н о iz g  e l b á n  és К el  1 e r s p e rg!  
Ezek fejét be ne verd . . 

Sanajriddomdáj.
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Eredeti levelek.
Méjen tisztejt Ludas Matyi új!

Becses japjának 45-dik számában Madajassy Jászjó 
uj, azon megdöbbentő és szomojkodásj i méjtó nyijatkoza- 
tát adja tudtunkra, miszejint ügyészi ájjomásájój je akaj 
mondani Tekintettej aj ja, hogy biz Ö a dojoghoz nincs 
szokva és hogy tüjejmetlen hi vat aj no v, mej nyugszunk benne 
annyivaj is inkább, mejt hát a doktojok is tijtják neki az 
iijést aj any eje miatt. Mindazájtaj sajnájatunkat kejj kife
jeznünk a fejeit, hogy a maga hejéje okosabbat nem tudott 
ajánjai.i a minisztejnek Dékán Pistánáj.

Igaz ugyan, hogy sok fá t um éj te szegény Pistát is, 
mejt hát mikoj Pesten jakott mint pjókátoj, josszuj men
üén az üzlete, annyija ejkesejedetf, hogy neki adta magát 
a nasica.^i kajtya játéknak.

De bezzeg itt jeti csal: szejencsétjen.
Szegénynek majd, az egész házát ejnyejték azok a 

csajó kájtyások, csak ajjig tudott szegény neje vajamit 
megmenteni a maga jészéje.

Ezen szomojító köjüjmény és nagy veszteség után, a 
mint tudom, jemeni Pista Kecskemétje, s ott fejkéjt egy te- 
kintéjes pjeshitej újat, hogy az akkoj üjesedésbe jött tanáji 
székbe üjtesse be. Miután ejöadta szánakozásja méltó hej- 
zetét, a tisztejt pesebi tej hatásos közjemiiködése főj tán, ki 
ijánt később hájádatjan jett, csakugyan ejis nyejte azt. S 
azóta, ojj szojgajmatosan tanít, hogy mikoj fe j megy a jecz- 
kéje, úgy ojvassa ée tanujmányozza a fojosón az ej'óadandó 
tantájgyat, hogy mikoj a magyajázathoz fog, egészen szó- 
jój szója úgy magyajáz, mint a hogy az a könyvben fog- 
ja jiik , s azt tanítványait éj is éppen иду követ éji, ha nга
ду aj áztatni akaj vejek.

Most máj jobb jétnek öjvend, csak az a háj, hogy j 
j szegény frjesége Pesten zongoja ójákat kény tejen adni s \ 

ezen hej eset! szegény gojasoUó j tengődni. Pista yedig Kecs- j 
keméten szép szakácséváj főzeti magának a küjómbféje 

i jó izü pöjköjt húsokat.
Mind ezeket tekintetbe véve, én nem játom öt az 

ügyészi hivatnjja szojűjtnak jenni : de mejt magam is úgy 
gondojom, hogy övjtódzik azoktól a teendöktöj, mejjek az
záj egybe vannak kötve, sót a mint hajjottani a kecskemé
ti ektőj, szeme is fűje is hibás.

Azéjt is én, ki ismrjem ezen tejhes hivatajt, ajja 
Kecskeméten egyedvj csak Bódoj Sándoj vójt vájosi hajót t j 
kémet aj á n hatom jég inkább, máj csak azon oknáj fogva is, j 
mejt ha egy ha jóit kémböj vájosi jegyzőt tudtak csinájni, j 
hihető hogy ha báj jogot nem végzett is Bódoj Sándoj, a 
minísztej annáj inkább csinájhat hejéje fó-ügyészt.

De mi ej ott ez meg tójténnnék, figy ej mezletjuk és kéj- 
jiik a minisztejt, hogy ejöszöj Bódoj Sándojt számoltassa |

meg azon csekéj pénz ös szegj Öj, mtjjet a kecskeméti vájosi 
dajájda pájtfogóitój ezejött mint egy 8 évvel beszedett, (
azután nem bánjuk ha Akasztója viszik is ügyésznek.

Czuczúk István
akasztóji nyugalmazott temető csősz. j

A  h e l y z e t h e z  !
Tüdős P e s t i  N a p l ó  állandó 
Rovatul állapi tá ezt,
Ez a legelső, s legtöbb nála 
A mint újság íráshoz kezd.
„V e z e r  ez i k,u „k ü 1 i*ö 1 d,u „v i d ék,** „ tá rcz a “ 
Nagy gyöngeségben siülődnek,
A r é g i s z á m о s l a n y h a s á g o k  
Napról — napra ismétlődnek !

Csak akkor vicsorítja fogát 
’S hallat egy — két keserves jajt 
Ha egyik — másik ellenzéki 
Szemére hányja a so k  b a j t :
Ezért tart ál la  n dó ro v a to t  
„ He l y  z e t u eim alatt, — és nagyon 
Iparkodik kedvező színbe 
Feltüntetni, a mint vagyon .

Nyissunk hát állandó rovatot 
Mi is a M a ty  i b a n neki,
Megérdemli, ez a Nagy Bőgős 
Kegyes szemét ha rá veti.—
Hanem csakugyan, szó a mi szó 
Elébb v a 11 о m á s t kell tennem,
S bűnbánókig mint egy zárda szűz (?)
Mellemet öklömmel vernem!

M e a cu l p a ! .. . . nagyot botlottam!
Megcsa 1 a t к oz tam benne ti • к 
T i d i c s ő k  ! kik az ö s s z á 11 а ш n а к 
Sorsát bölcsen intézitek!
Gyarló elmém nem elég képes 
Magas röptű szellemetek 
Eléggé felfogni, ezért lett 
Hogy csalatkoztam bennetek !

Nálunk n y o l e z  — a horvátoknál egy,
Túl szinte nyo l ez .  — közös b á r ó  m,
Most meg egy gy e 1 még megpótolták . .
S hogy több is lesz, bizton várom.
Mert hogy a c s e h e k  . . .  . no! hát csupán
Csak úgy kuriozitásból
Szinte megprób a 1 koznak c gy g у e 1 —
Az zichcr — a számításból. —
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1 in ! ezt hozii tőlem a Mat vi 
Tizenkilenczedik .száma,
Hogy kifejtéin akkor a do] n o t 
Ösztán hogyan állunk már ma ! ?
A m ó d j á t  is hi ven el mondám 
M cg is fogadták a csehek. .
Л cs z eke  d te k, — nem kicsit, nagyon,
Лolt Budán, volt Bécsben nagy Pe c h !

S uramfia! ez az Andrási 
Nem méltányolta érdemem ,
Nem nézvén hogy viselt dolgait 
Mily hússéggel énekelem!
Keresztül huzá számitásom 
Miként egy goromba paraszt,
S igy leve a c s e h  — k i e g y e z é s  
Nem egyébb, mint í r o t t  ma l a s z t !

Pedig milyen szép lett volna az,
Hogy ha mindegyik tartomány 
Megkapta volua a magáét . .
S lett von miniszter akárhány!
Most meg? . . . hogy vitéz Hohenwarthék 
Elmentek, — talán nem lesz e baj ? 
Hogyan jut a  cseh — t a l k e d l i b e  
Egy kis t e j f e l  vagy i r ó s v a j !  ?

Oly nagy ez a mi boldogságunk 
S milyen lett volna még akkor?! !!
S most meg . . . .  no de ok a fok, bölcsek ! 
Ha kenyér nincs, jó a vitézkor!
Inkább menjen el száz Hohemvarth!
Beust, Borsszemjankó megbukjék :
Minta szent b i r o d a l mi  e g y s é g  
Megcsorbuljón, vagy elmúljék !

Ha <‘gy — egy v á n k o  s t elvisznek is 
Vagy a t é l i r e  — v a l ó c s k á t !
Par véka búzát, avagy a s z ű r t  
V agy a b í z o t t  m a l a c  z öcs к á t !
Mi az ? semmi! tartozol vele. .
Fizetsz, ha semmit se marad,
Legelső a s t á t u s, ezt tudd meg . .
Ö v é t  ü c s к ö d és b о g а г a d !

Balgaságot mivel étek hát 
Hel fy ,  T i s z a  a mult héten, —
Hogy nem tudván nyugodtan ülni 
Ott az országházi széken:
I n t e r p e l l á l  t a t o k  hevenyén . .
Lám! a Na p l ó  hogy meg leczkéz !
S lesz még t öbb  is majd m egcz i r ógar 
A m i n i s z t e r e l n ö k i  kéz!!!

Nagy Bőgős. —*

N y í l t  v á l a s z
Tisztelendő és tekintetes Környéki Lajos lelkész iiyyvéi 

urnák. —

Éjien alá akartam Írni ön törvényszék — ülnöki 
kinevezését, midőn holmi közbe jött apróságok miatt más
nap reggelre maradt. — Este Lavater koponya tanát 
olvasgatván, igen különös leírást láttam a k o p a s z 
fej ü, g и r beu v a k u  s h á t u és s z ő r ö s f ü 1 tt ember 
lelkiiletérül. — Bocsásson meg ön, ha ennek olvasása után 
nem vitt rá a lélek, hogy önt kinevezzem. — Nyugodjék 
meg abban, miszerint öu praedestinálva van rá, hogy Lú 
zsokon végezze be gyarló földi életét!

A k a s z t ó f a  P i s t i  m k.

Nem szabad ennek mcgcsorbulni,
Sőt inkább erősbülni kell,
Ezért élünk, halunk mindnyájan 
Áldozunk neki p‘é n z s v é r r e l !
N у öl es  z áz e z er к a to n á t t a r t  u n k, 
S z á z m i 11 i ó к a t f i z e t ü n к !
Mi az a p e r s о n á 1 uni ó?
Ily bolondság nem kell nekünk!

Évről évre nő a n a g y  ad ó,
Vele együtt a d e f i c i t.
Van h i te 1 ü n k. kapunk elég pénzt,
Mit búsulnánk csak egy piczit?!
A d ó t ö r v é u у ü n к páratlan jó, 
I n g y e n  i b a t j u к a 1 ö r é t,
H;it a t í t e mp l i e r t  mondjátok meg: 
Kinek húztak le a bőrét!?

S z a b a d k a i  é l e t k é p e k .
XLI. kép.

Protestátió.

Azon alkalomból, miszerint az újvidéki képviselő 
i merészkedett miniszter ő toméltóságát (!) interpellálni az 
j iránt, hogy én helyettem miért nincs nemzetiségi főispán: 
j hivatalos kötelességemnek ismerem azon felszólalás ellen 

ü n n e p é l y e s e n  t i 11 а к о z n i, miután én, mint 
„Tót h  — fő i s p á nu a szláv nemzetiséghez tartozván a 
szerbeknek e tekintetben semmi kifogásuk nem lehet.*)

Matyi,
f ö i s p á n.

*) Igaza van M a t y i * 4 6 méltóságának, annál is inkább, miután az újvi
déki к u d а г c z miatt, az oda való képviselő mindekkorig nem 
interpellálta V i l i  uram at; — pedig már itt volna ideje.

Szerk.



— 364 —

Korszerű illnsztritziók

„ N e m  s o k á  é l s z .  k ö n n y ű  a z t  m e g j ó s l a n i  . . 
l m  b e á l l t a k  f e l o s z l á s o d  n a p j a i .  —
F o g s z  h e v e r n i  m e g v e t e t t  r o n g y  ú t f é l é n .  
N e m  b a j :  ú g y  i s  c s a k  l e n é z t e k  s z ü n t e l e n . 1 *
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a magyar klasszikusakból

. . E f f v e t  m o n d o k  s o r s ! k e t t ő  l e s z  b e l ő l e  . .
/  j  о  w

N e k e m  c s a k  e  l e á n y  s z e r e l m é t  a d c k  
É s  é n  o d a a d o m  é r t e  c s e r é b e  . . .
M i n d e n ,  d e  m i n d e n  . . .  a d ó s a  s; о  m  a  t ; í



H o n v é d  m e n  h á z !
(Honvéd menj hát !!!)

Össze találkozott négy ösmerös honvéd —
A — „h é t fá j d a 1 m u s z ü zw búcsúján Egerbe. 
Egynek bal, másiknak jobb lába hiányzott. 
Kettőnek karja volt levágva — könyökbe. —

Nem mentek — gyónni — a servita atyákhoz,
Sem a mi serékhez foguk kiszedetni, —
Mivel tógáiknak nem volt egyéb baja 
A nagy imalomnál, — nem lévén mit enni. —

Tehát simpliciter, — és leplezetlenül —
Mondjuk meg, — hogy biz ok koldulgatni mentek, 
De a szent szűz nem is hagyta cserbe őket —
Bőven adakoztak az összegyűlt s z e n t e k !

Egy szó mint száz, — régen nem volt ily jó — prolit, 
Megtelt üres zsebük — s kenyér-tarisznyájuk.
S ezt meg ünnepelni, annyival méltóbb lett —
Mert — úgyis — ritkán van ily találkozásuk. —

Estefelé, mikor megoszlott a búcsú .. .
S a liivek zászlóik alá seregiének 
Találkozott a négy összebeszélt honvéd.
S egy kurta korcsmába együtt be térének.

Ott a fészer alatt, egy rakás szalmába 
Leheverve, egy pár pohár pálinkánál 
Elkezdték a régi sebet feszegetni, —
„Tudod-e Bicskénél?“ r hát te Kápolnánál?“ ! 

Hallgatójuk is volt. jó szivü egriek —
A fiataljából, — és még többes számmal.
Úgy, hogy mikor a sor fizetésre került,
Azok álltak elő egy pár piczulával.

Reggel a négy honvéd, no már a mint illik.
Kompetens portzió gugyit annektálva, —
Elkezdett búcsúzni, mellyik merre menjen,
Az egyik Tolnába, másik Baranyába.

Az egyik azt hiszi, legjobb lesz Miskoleznak 
Tartani, — ott legtöbb ösmerösre talál,
A másik Gyöngyösön akar megpihenni 
Ott*született, - hadd ott érje el a halál. - 

De a legöregebb fél lábú ősz vitéz.
Csendre szóllitván az egész társaságot.
„Mivel már mankómat hordozni meguntam.
— így kezdi meg a szót, — adok én tanácsot.

Menjünk fiuk Pestre, — igen bizon fiuk!
Pedig’ galambőszek voltak mind a négyen, — 

Ott nekünk kaszárnyát építtet az ország, 
Menázsiban eszünk, nem halunk meg éhen.“

Ez oszt jó gondolat. — mert — hisz kirándulást 
Onnan is tehetnek, nem lesz tan csapistráug?
Vagy ha le»z. levágott lábukra mutatva —
Azt telelik majd hogy : el szakadt hám, istráng.

Tehát elindultak, és ha falut értele 
Akár latta őket, akár nem a biró,
Minden tisztességes házhoz beköszöntve,
Szóltak — Д) a t e a b о 1 u m В e 1 i s a r i óu —

Végre nagy nehezen luirczolva tagjaik —
Elértek partja,a az öreg Dunának,
Es megmurogatták, merre hatoltak föl,
Szűrönvt szegezve, ős ormára Budának.

Nem mondák sen kinek — „Oh date Obolum“
Mégis találkoztak szamaritánusok,
Kiknek kezeiből hult-ak a fillérek. . .
Elvétve úgy ritkán, — Lónvai hatosok.

De azonnal ottan termett egy konstábler,
Ki ellenük támadt — „nem szabad koldulni“ —
Es a szegény »-sonka, béna négy honvédnek,
A kikötő parttol, el kelle lódulni.

Sok kérdezösködés s útbaigazítás
Után megtalálták végre azt a helyet:
Hol tengeri csutkát, homokárkot, buezkát 
Találtak a képzelt г о к к a n t-m e n li a z helyett.

„Vissza innen fiuk! vissza Heves felé,
Mert mikor itt ház lesz, és a házon tető,
— Szolt a féllábas ősz — akkorra bennünket,
Szent Flórián úgyse! megcszen a tetű.*4

Jóska Zazravecz, 
szénégető.

E g y  k i s  d i s k i í r s z  a z  ú r i  k a s z i n ó b a n .
B i b i é  z fa 1 v i E l e m  ér : Pajtás Béla! mit vé

geztetek má a párrászt párrhimentbon ?
F á c z á n o s i  B é l a :  A vadásztörvény javaslatot 

tárgyaltuk.
B i b i c z  f a l v i  E l e m é r :  Hú: szábád lesz e á 

vádászát az párras/tnak ? ?
F á c z á и о s i В é 1 a : szabad a saját birtokán.
В i b i c z fa 1 v i E l e m  é r : De az urraknak min

denütt szábád ugye?
F áczán о s i В é la: Mindenütt, csak a tilosban nem. 
Bi b i  c z fa 1 v i E le m e r : Bizon pedig édes bárrá- 

tom ! én a rilálom dáezarra i< vadászni fogok.
F a ez á n о s i Bél a : Ugyan mire vadásznál mikor 

különben is miops vagy?
В i b i c z 1 a 1 v i h  l e mé r :  S n e ff e к r e barátom, 

snef f  ek  re. melyek este húznak . . ügyé pompás egy 
vittz !

F á c z á n o s i  Béla:  Az ám, küld be a Borsszem 
Jankóba.



B i z o d . ' i L i u i s  k é r d é s : F ü t í a n t v u .
Tisztelt Ludas Alatti ur!
Miután >zi vbéli nagy örömm»*l tapasztaltuk azt, 

hog\ kedvts Ludas Matyi ur. mind köz. mind magán éle
tünket, különösen e g y h á z i  v i s z о n у a 1 n к a t nagy 
ligyelcminel ivisértc, s az urban boldogulandott E g у ü- 
g у ti A ndr sis uram esperességc alatt, moudhatnók ura
lg o d  lapja mintegy t r a c t u ál is  li i v a t a 1 о s к ö z 1 ö- 
n y ű n k é  v á l t :  oizodal másán kérdezzük kedves Lu
das Matyi urat, nem tudna-e bennünket helyes nyomra 
vezetni arra nézve, bogy D. P a l i  szeretett barátunk s 
társunkat, minden tetteinknek egyik fő faktorát, s igen 
haszna vehető traktualis világi ül: okunkét hol találhat
nánk fel legbizonyosabban ? — Ezt azért vagyunk bátrak 
igy bizalmasan kérdeni, mert im*g vagyunk győződve, 
hogy kedves Ludas Matyi űr szélesmi kiterjedt összeköt
tetéseinél fogva legképcsebb arra. hogy szeretett társunk, 
s eg} ház megyei világi aszszeszorunk hol léte felöl helyes 
nyomra vczetimd.

Felföldi Sándor
baranyai traktus íő-együgyüje. — 

Marha Pali, — 
traktus pennája. -  

Környéki Lajos, — 
délelőtt pap, délután prókátor.

B i z a l m a s  v á l a s z .
Szerelmetes szent atyáim ! Nevezett űrről csak anyit 

tudok, a mit a Ludas Matyi baranyai rendes levelezője 
környéki Lajos lelkész-ügyvéd úr abban az időben tudtom
ra adott, bogy 1) Palit v ............i szolgabiróságábol ki
csaptak s osztán átment Bácskába. - Jelenlegi hollétére 
nézve kénytelen vagyok szerel metes szent atyáimnak azt 
felelni, mint múltkor a pesti katliolikus kaszinónak, mi
dőn a kecskeméti plébános hollétéről tudakozódott tőben, 
nevezetesen: méltóztassanak szerel metes szent atyáim 
szeretett társuk s egyházmegyei világ ülnökük felöl Sze
gediül gróf lláday Gedeon királyi biztos urnái tudakozód
ni, neki még szélesebben kiterjedt összeköttetései vannak, 
ő bizonyosan helyes nyomra vezetendi szerelmetes szent 
atyáimat. —

Ludas Matyi. —

S z i p o r k a .
Egv kis szoba volt egy házban kiadandó, melyet 

egy liatal ember megtekintvén, a háziúrtól a szoba árát 
kérdé.

— Négy' száz forint —
— Hát istálló van-e hozzá ?

Tán lovai vannak az urnák?
— Nem, hanem azon szamár részére, ki c szobáért 

évenként Rm) ltot fizetem!.

В a r (1 о s s i baloldali tehát csakugyan l e v á g t a  
a jobboldali T u 1 о k-ot. . .  a rumi kerületben.

A győzelem hírére aztán egyik képviselő poéta kö
vetkező pentainctert rögtönző Horváth Elek üdvözlésére, 
ki Bárdossi mellett kardoskodott:

..Egy bőszült tulkot ki 1 e b á r d o z t a t n i  segitél . . . 
Üdv neked és áldás drága barátom Elek!
Adjon erőt isten, hogy más nagy szarvú bikák is . . . 
Hulljanak el szintigy, a haza bárdja alatt.“

De márt ezt az óhajtást én is aláírom
Més z  á r os .

D i s k u r s z u s
Mihály gazda és Iczig szomszéd között,

M ihály: Ni ni 
szomszéd! mondjon már 
valami újságot.

Iczig : Én mund- 
jak khendnek ojsághot 
Mihály bácsi! hiszen 
mikliurra elmundanám. 
akkhura már óhság 
lenne. A fhene is lát- 
lnitt ilyen bholond vi- 
lághot; — В * es ben meg
üt hi к a vas drótot, 
hugy a lierr von An
il rássy nsztrákos ma- 
gyarkhözösügyesminis- 
ter, s mikorra a pesti te- 

legróf-amtba megérkhezik, már akkliurra a Herrn von Ló- 
nyai a Herr von Szlávy helyett . . .  le is thette az eskhöt 
mint miniszther president.

Mlh ál у : H :nem azt csak tudja szomszéd! hogy 
Ghiezy Kálmán egy telegrammot kapott, hogy siessen 
Becsbe, és alkosson egy független felelős m igyar mi
nisztériumot.

iczig: Gkatt übedivelt! hallja khend! a független 
mogyar minisztheriomot nem Becsben alkhotják. Azthán 
az a telegraticshe depesch, a mit Ghvczy Kálmán kaputt 
nem is minisztherium alkhutásról szólt.

Miiiály: Hát miről szólt volna?
iczig: Hát a-.Till Mihál vlében! bőgvén Iczig, Ghi- 

czv Kálmánnak búzájáért adhuk ebben a csehválságus 
időben pesthi mérőnként 4 forinthot.

Mihály : Hát a szomszéd telegráfja ijjesztett úgy a 
mamelukokra, liogy a fejüket is majd elvesztették? 
Ugyan mit ijjesztgeti őket szomszéd?

Iczig: Thodja khend Mihály gazdira, nem khöll 
azukliat a máméiukokat ijesztgetni, felnek azok a ma
guk árnyékától is: a fejüket pedig thttbbé el nem veszt
hetik, mert azt mar elveszthették még akhur, miklmr a 07-i 
khiegyezést eltagadták
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Z s i g a  p o s t á s .
A „ B á c s k a i  H i r a

d ó “ s z e r k e s z t ő j é n e k
S z a b a d k á n .  Jelentem 
kolléga! hogy duellálni 

■Cl'0 ' fogunk, meg pedig p i s z -  
t o l r a !  ha azokat a jó 

szabadkaikat elv sülödén badarságokkal 
traktálja mint lapjának 23-ik számában, 
el akarván a „Szemle“ rovat végén erő
nek erejével hitetni olvasóival, hogy ez a 
Matyi mennyire pánszlávista, mondván : 

A L u d a s  M a t y i  rém  hiában viseli e 
nevet, mert magyar nyelvű lap létére 
méltán kiérdemli azt A ki nem hiszi, ol
yasa el annak legújabb számát, meggye - 
ződhetik arról, hogy még a „Z a st a v a u 
s bármelyik pánsz’áv lap sem lehet m a-

g y  a r t a l a n a b b  ! ! ennél. Hjah! szerkesstóje és M iíetits együtt ho sszú 
idéig vácoztak „

Először is édes kolléga! roszul van értesülve Ludas Matyi nem 
vácozott Mileticscsel egy perczig sem. A Matyi 1870. mártzius ö-án 
hagyta ott a kótert, Miieticset pedig 187 ). octőberbeu dugták be. De 
hát ez a Ludas Matyi miért is magyartalanabb még a Zastaránál is ? 
Hát bizony a „szabadkai levelek“ e cimü czikkecskéjeért: „Lénárd 
főispán a Miíetits ünnepélyen.“ L gye hogy eltaláltam ? El biz azt. Sajná
lom. bőgve vicczet nem érti kolléga, és pedig csak egy id<> őta nem érti, 
mióta a Lénárd főispán ablaka alatti járdát tapossa, és mióta ő „méltósá- 
g á Jval töbször konferentziázofct; akkor bizony nem csudálom, ha lassacs
kán kolléga ur is Lénárd Máté dárdása lesz. F a r k a s t  emlegetek s úgy 
tetszik, hogy már a kert alatt jár. Egyébiránt elvárom kolléga úrtól, hogy 
jövőre, ha nem is „több t , “ de ,,j o b b a t “ hozzon a Matyiről. „Több mon
danivalóm nincs,, monda Andrássy miniszterelnök Tisza Kálmánnak, én is 
azt mondom a kollégának .

L u d a s  Ma t y i .
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